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1. Introducción
El propósito de la prueba para el nivel B1 es evaluar la competencia y dominio lingüístico de los candidatos y la superación de la misma supone la obtención de un certificado de acreditación del nivel B1 definido en el MCER
.

Se trata de una prueba independiente, es decir, para presentarse a dicha prueba no es necesario estar en posesión de un diploma acreditativo del nivel anterior (A2) o haber cursado el nivel que se evalúa, esto es, el nivel B1.No obstante, el Centro de Linguas ofrece cursos, siguiendo el Marco Común Europeo de Referencia para la didáctica de lenguas, que progresan desde el nivel A2 (pre-intermedio) hasta el B1 (intermedio) para que los candidatos tengan la posibilidad de adquirir la certificación B1 oficial a nivel europeo y de prepararse para obtener el nivel B2 (Avanzado) en el futuro. Si bien, no es necesario hacer los cursos para presentarse a la prueba.
2. El Marco Común Europeo de Referencia
El proceso de enseñanza y aprendizaje de idiomas parte de un modelo de lengua entendida como vehículo de comunicación, tal y como se define en el Marco Común Europeo de Referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación (MCER) y en el Real Decreto 423/2005, de 18 de abril, por el que se fijan las enseñanzas comunes del nivel básico de la enseñanza de idiomas de régimen especial. Los niveles de la enseñanza de idiomas en el Centro de Linguas están basados en los niveles de referencia del Consejo de Europa. Los objetivos generales y específicos para cada una de las destrezas, la selección de contenidos y los criterios generales de evaluación son igualmente coherentes con este enfoque.

3. El nivel B1 dentro de los niveles comunes de referencia
El esquema del MCER está inspirado en la clasificación tradicional entre Básico, Intermedio y Avanzado los cuales se dividen a su vez en dos subniveles más específicos. El nivel B1 es un nivel intermedio de uso general de la lengua. En las secciones que siguen se describen las características del nivel B1 más detalladamente por destreza.
A:
Usuario Básico: Niveles A1 [Acceso] – A2 [Plataforma]
B:
Usuario Independiente: Niveles B1 [Intermedio] – B2 [Avanzado]

C:
Usuario Competente: Niveles C1 [Dominio Operativo Eficaz] – C2 [Maestría]

4. Objetivos del nivel B1
4.1. Comprensión oral (Listening)
El/La candidato/a:
· Puede comprender la información en una entrevista sencilla.
· Puede seguir el argumento y la opinión de un hablante sobre una película.

· Puede entender información básica en una conversación breve.

· Puede comprender conversaciones sencillas y de forma natural en espacios públicos, por ejemplo, una tienda.

· Puede comprender opiniones sencillas sobre cuestiones controvertidas.

· Puede comprender chistes sencillos de contextos conocidos.

4.2. Comprensión lectora (Reading)

El/La candidato/a:
· Puede comprender la finalidad de una página web.

· Puede encontrar información sobre un programa en una guía de televisión.

· Puede aplicar la información de un artículo sencillo a sus propios intereses.

· Puede entender un pasatiempo de una revista.

· Puede entender textos relativamente complejos en información sobre cuestiones sencillas.
· Puede entender una carta sencilla dirigida a su persona por una compañía (de teléfonos, por ejemplo).

· Puede entender extractos cortos y sencillos de novelas.

· Puede entender las ideas básicas de una información expuesta en un tablón.

4.3. Interacción y producción hablada (Speaking)
El/La candidato/a:
· Puede hacer planes con un/a amigo/a.

· Puede contribuir a una discusión sencilla.

· Puede hacer preguntas de manera educada.

· Puede intercambiar opiniones con un/a amigo/a.

· Puede responder a preguntas sencillas en una entrevista de trabajo.

· Puede preguntar y responder sobre acciones en el pasado.

· Puede hacer comentarios sobre características culturales en general.

· Puede hablar sobre planes futuros.

· Puede hacer descripciones de sí mismo cuando era más joven.

· Puede describir el aspecto físico de una persona.

· Puede hacer predicciones sobre el futuro.

· Puede hacer generalizaciones sobre costumbres.

· Puede decir lo que haría en una situación hipotética.

4.4. Expresión escrita (Writing)

El/La candidato/a:
· Puede escribir una carta informal a un/a amigo/a.

· Puede escribir notas de agradecimiento.

· Puede escribir un perfil personal.

· Puede escribir una historia simple a partir de alguna información dispersa.

· Puede escribir un artículo corto a partir de información visual.

· Puede escribir sobre un viaje que había realizado en el pasado.

· Puede escribir una carta sencilla y formal pidiendo más información.

5. Contenidos
5.1. Contenidos funcionales
5.1.1. Dar y pedir información

· Confirmar información previa

· Dar información

· Identificar
· Pedir confirmación

· Pedir información

5.1.2. Expresar opiniones, actitudes y conocimientos

· Dar una opinión

· Expresar acuerdo

· Expresar aprobación y desaprobación

· Expresar certeza y evidencia

· Expresar conocimiento

· Expresar desacuerdo

· Expresar desconocimiento

· Expresar falta de certeza y evidencia

· Expresar falta de obligación o de necesidad

· Expresar habilidad para hacer algo

· Expresar obligación y necesidad

· Expresar posibilidad

· Expresar que no se recuerda

· Expresar que se recuerda

· Invitar a formular una hipótesis

· Invitar al acuerdo

· Mostrar escepticismo

· Pedir opinión

· Pedir valoración

· Posicionarse a favor o en contra

· Preguntar por el conocimiento de algo

· Preguntar por la habilidad para hacer algo

· Preguntar si se está de acuerdo

· Preguntar si se recuerda o se ha olvidado

· Presentar un contraargumento

· Valorar

5.1.3. Expresar gustos, deseos y sentimientos

· Expresar alegría y satisfacción; tristeza y aflicción; placer y diversión; aburrimiento y hartazgo; enfado e indignación; miedo, ansiedad y preocupación; nerviosismo; empatía; alivio; esperanza; decepción; resignación; arrepentimiento; vergüenza; sorpresa y extrañeza; admiración y orgullo; afecto

· Expresar aversión

· Expresar deseos

· Expresar gustos e intereses

· Expresar indiferencia o ausencia de preferencia

· Expresar planes e intenciones

· Expresar preferencia

· Expresar y preguntar por sensaciones físicas

· Preguntar por deseos

· Preguntar por el estado de ánimo

· Preguntar por gustos e intereses

· Preguntar por planes e intenciones

· Preguntar por preferencias

5.1.4. Influir en el interlocutor

· Aceptar una propuesta, ofrecimiento o invitación

· Aconsejar

· Advertir

· Amenazar

· Animar

· Dar permiso

· Dar una orden o instrucción

· Denegar permiso

· Ofrecer e invitar

· Ofrecerse para hacer algo

· Pedir ayuda

· Pedir objetos

· Pedir permiso

· Pedir un favor

· Prohibir

· Prometer y comprometerse

· Proponer y sugerir

· Rechazar una prohibición

· Rechazar una propuesta, ofrecimiento o invitación

· Repetir una orden previa o presupuesta

· Reprochar

· Responder a una orden, petición o ruego

· Rogar

· Solicitar confirmación de una propuesta previa

· Tranquilizar y consolar

5.1.5. Relacionarse socialmente

· Agradecer

· Dar el pésame

· Dar la bienvenida a alguien

· Despedirse
· Dirigirse a alguien

· Disculparse

· Enviar y transmitir saludos, recuerdos

· Felicitar

· Formular buenos deseos

· Fórmulas de cortesía
· Preguntar por la necesidad de una presentación

· Preguntar y responder cortésmente

· Presentar a alguien

· Proponer un brindis

· Responder a felicitaciones y buenos deseos

· Responder a un agradecimiento

· Responder a un saludo

· Responder a una bienvenida

· Responder a una disculpa

· Responder a una presentación

· Saludar

· Solicitar ser presentado

5.1.6. Estructurar el discurso

· Aceptar el cierre (conversaciones cara a cara y telefónicas)

· Citar (conversaciones cara a cara y mensajes electrónicos, cartas, presentaciones públicas, trabajos escolares y académicos)

· Conceder la palabra (conversaciones cara a cara y telefónicas, presentaciones públicas)

· Concluir el relato (conversaciones cara a cara y telefónicas, mensajes electrónicos, cartas y presentaciones públicas)

· Conectar elementos

· Contar con nuestras propias palabras una historia o acontecimiento que nos hayan contado
· Controlar la atención del interlocutor (conversaciones cara a cara y telefónicas)

· Despedirse y responder a las despedidas

· Destacar un elemento (conversaciones cara a cara y telefónicas, mensajes electrónicos, cartas y presentaciones públicas)

· Escribir correos electrónicos o cartas tanto formales como informales

· Establecer la comunicación y reaccionar (conversaciones cara a cara y telefónicas)

· Indicar que se desea continuar el discurso (conversaciones cara a cara y telefónicas, presentaciones públicas)

· Indicar que se puede continuar el discurso (conversaciones cara a cara y telefónicas, presentaciones públicas)

· Indicar que se sigue el relato con interés (conversaciones cara a cara y telefónicas)

· Interrumpir (conversaciones cara a cara y telefónicas, presentaciones públicas)

· Introducir el tema del relato y reaccionar

· Introducir palabras de otros
· Introducir un hecho (conversaciones cara a cara y telefónicas, mensajes electrónicos y cartas)

· Introducir un nuevo tema (conversaciones cara a cara y telefónicas, mensajes electrónicos, cartas y presentaciones públicas)

· Organizar la información

· Pedir a alguien que guarde silencio (conversaciones cara a cara y telefónicas)

· Pedir una extensión o habitación y responder

· Preguntar por el estado general de las cosas y responder

· Preguntar por una persona y responder (conversaciones cara a cara y telefónicas)

· Preguntar si se puede dejar un recado

· Proponer el cierre (conversaciones cara a cara y telefónicas)

· Rechazar el cierre introduciendo un nuevo tema (conversaciones cara a cara y telefónicas)

· Reformular lo dicho

· Saludar y responder a un saludo

· Solicitar que comience un relato y reaccionar (conversaciones cara a cara y telefónicas)

5.2. Contenidos gramaticales
· Artículos determinados e indeterminados y la ausencia de los mismos (artículo cero)
· Comparativos y superlativos

· Estilo indirecto

· Estructura de las preguntas (preguntas directas e indirectas y preguntas sujeto y objeto)

· Expresión del futuro (presente simple, presente continuo, will/shall, to be going to)

· I wish vs. If only
· Make, let y allow
· Modales que se emplean para expresar habilidades tanto en presente como en pasado y futuro
· Modales: obligación y prohibición

· Obligaciones y permiso en el pasado

· Oración subordinada adverbial condicional tipo cero y tipo uno y conectores en los condicionales: if, when, unless, in case, as soon as…

· Oraciones subordinadas adjetivas o de relativo

· Oraciones subordinadas condicionales tipo 2

· Oraciones subordinadas condicionales tipo 3

· Orden y colocación de los pronombres con los phrasal verbs
· Pasado simple vs. Pasado continuo

· Posibilidades en el futuro (future possibility)
· Preposiciones (de tiempo, lugar y verbos y adjetivos preposicionales)
· Presente simple vs. Presente continuo

· Pretérito perfecto simple vs. Pasado simple

· Pretérito perfecto simple vs. Pretérito perfecto continuo

· Pretérito pluscuamperfecto simple

· Question tags o coletillas
· Sustantivos contables e incontables y los cuantificadores

· Uso de used to y would para hablar del pasado

· Uso y colocación de los adverbios
· Usos de like (like, be like, look like, like vs. as)

· Verbos auxiliares

· Verbos seguidos de –ing y verbos seguidos de infinitivo

· Voz pasiva

5.3. Contenidos léxicos
· Actividades creativas

· Adjetivos acabados en –ed y en –ing
· Alimentación y los restaurantes

· Ancianos y mayores

· Antónimos

· Cambios en la vida diaria y toma de decisiones

· Ciencia y tecnología
· Ciudades y problemas habituales en las mismas (contaminación, tráfico…) y asuntos de escala mundial/globalización (hambruna, guerras, medio ambiente…)

· Clima y medio ambiente
· Cognados (palabras muy parecidas con diferentes significados)

· Colocaciones en inglés (English collocations)
· Creación de palabras mediante el uso de afijos (sufijos y prefijos)

· Descripción de libros y películas

· Descripción del paisaje y la naturaleza

· Diferencias léxicas entre el inglés británico y el americano
· Discusiones
· El dinero, la riqueza, formas de ventas, compras y otras actividades comerciales
· Escolarización, el aprendizaje, la educación y los profesores

· Estilos de vida, descripción de casas

· Explicar qué queremos decir

· Expresiones con change
· Expresiones con get

· Expresiones de tiempo

· Expresiones hechas y refranes vinculados al mundo académico

· Expresiones para expresar interés y sorpresa

· Información personal de uno mismo u otras personas y descripciones
· Ley y orden, delincuencia, crímenes y delitos
· Los sentidos

· Medios de comunicación, la televisión, las noticias y las nuevas tecnologías

· Nombres compuestos

· Phrasal verbs y otras expresiones idiomáticas

· Relaciones familiares, humanas y sociales
· Salud
· Servicios y bienes públicos
· Tiempo libre, tareas domésticas, literatura y actualidad
· Trabajo y profesiones, y requisitos laborales
· Vacaciones, viajes, ciudades, lugares de interés y transportes
· Vivencias personales y biografías
· Vivienda, estilo de vida, hogar y entorno
5.4. Contenidos de la expresión oral – Pronunciación y entonación
Hablar sobre cualquier tema relacionado con los contenidos léxicos

· Abordar diferentes problemas

· Acentuación al final de las palabras (word stress on word endings)

· Acentuación de los afijos (word stress in word building)
· Acentuación de los sustantivos compuestos (word stress in compound nouns)

· Acentuación en las oraciones (sentence stress)

· Acentuación en los phrasal verbs
· Comenzar una conversación con un extraño

· Connected speech

· Contar lo que nos han dicho o sobre lo que nos hemos informado

· Contar una historia/acontecimientos que nos hayan contado con nuestras propias palabras

· Dar opiniones

· Defender nuestras opiniones dando razones a favor o en contra

· Describir a un/a profesor/a del pasado
· Describir el efecto de decisiones importantes

· Describir eventos o vivencias

· Describir un objeto

· Describir una experiencia de aprendizaje

· Describir una foto memorable

· Describir una foto y lo que nos sugiere

· Describir una película o un libro

· Desenvolverse en un sitio nuevo

· Diferencia entre /n/ y /ŋ/

· Diferencias básicas en la pronunciación británica y americana

· Discutir diferentes opciones y tomar decisiones

· Discutir problemas y sugerir cambios

· Emplear la acentuación (sentence stress) para corregir

· Entonación en las coletillas (question tags)

· Entonación en las echo questions

· Entonación en las preguntas

· Entonación para comprobar y confirmar información

· Entonación y pausas

· Explicar en qué somos buenos

· Expresar acuerdo y desacuerdo

· Expresar deseos
· Expresar ideas

· Expresar qué queremos decir

· Expresar sentimientos

· Expresar sorpresa e interés a través de la entonación

· Fomentar la conversación expresando interés en lo que se dice

· Fórmulas para reformular lo dicho

· Hablar de causa y resultad

· Hablar de habilidades

· Hablar de las causas y efectos de diferentes acciones
· Hablar de los cambios o carencia de cambios

· Hablar de nuestras aficiones y pasatiempos

· Hablar de nuestras esperanzas, sueños y ambiciones

· Hablar de nuestras habilidades en el presente y en el pasado

· Hablar sobre nuestras relaciones personales y los problemas que pueda haber
· Hablar sobre nuestras vacaciones

· Hacer generalizaciones

· Hacer llamadas telefónicas

· Hacer recomendaciones

· Hacer una presentación breve

· Informar o dar informaciones

· Informar sobre los resultados de una encuesta

· Invitar y responder a invitaciones

· Las formas débiles (weak forms)

· Mantener conversaciones triviales (small talk) en fiestas

· Mostrar interés y sorpresa
· Moverse en una ciudad nueva

· Pedir clarificación y clarificar

· Pronunciación de have y had y sus contracciones (weak and strong forms)

· Pronunciación de la terminación –ed
· Pronunciación de la terminación –s
· Pronunciación de las contracciones y las silent letters

· Pronunciación de los comparativos y superlativos

· Pronunciación de todos los sonidos vocálicos, diptongos y consonantes

· Pronunciación de used to y didn’t use to
· Pronunciar los números

· Quejarse de forma educada

· Recomendar/describir un restaurante
· Responder y hacer una entrevista

· Sonidos y posibles ortografías de <a>

· Sonidos y posibles ortografías de <ea>

· Sonidos y posibles ortografías de <o>

· Sugerir y responder a ideas

· Tratar preguntas difíciles

5.5. Contenidos de la expresión escrita
Escribir sobre cualquiera de los temas que se trataron en la sección de vocabulario.

· Describir nuestras vacaciones u otros acontecimientos
· Describir una ciudad

· El uso de conectores y conjunciones (linking words) y de palabras para expresar tiempo y secuencialización

· Escribir e-mails y cartas formales, informales y semi-formales

· Escribir un artículo en un periódico

· Escribir una redacción detallada (por ejemplo de un objeto, de una ciudad)

· Escribir una solicitud de empleo o una carta de presentación

· Hacer un resumen

· Ordenar las palabras dentro de las oraciones

· Ordenar una narración

· Recomendar un restaurante, un libro, una película

· Redacción de informes

· Redacción de párrafos
· Redacción de un breve ensayo

· Redacciones a favor y en contra de algún tema (argumentativas)

· Redacciones de opinión
· Resumir brevemente un artículo/película/libro/etc.

5.6. Contenidos de la comprensión auditiva y comprensión lectora/escrita
Los candidatos podrán realizar lecturas y audiciones que tratan cualquiera de los temas de vocabulario como de los de gramática que se especifican anteriormente.
6. BIBLIOGRAFÍA
6.1. Libro de texto utilizado en el curso de preparación 
Roberts, Antonia, Antonia Clare and J.J. Wilson (2011). New Total English. Intermediate. Madrid: Longman/Pearson.

6.2. Libros complementarios
Crace, Araminta and Richard Acklam (2006). Total English. Intermediate. Madrid: Longman/Pearson.

Crace, Araminta and Richard Acklam (2005). Total English. Pre-intermediate. Madrid: Longman/Pearson.

Crace, Araminta and Robin Wileman (2002). Language to go. Intermediate. Madrid: Longman/Pearson.

Lodge, Patricia and Beth Wright-Watson (1995). Accelerate. Intermediate. Oxford: Macmillan Heinemann.
Kay, Sue and Vaughan Jones (2003). Inside Out. Intermediate. Oxford: McMillan Education.

6.3. Gramáticas y guías para la práctica en las diferentes destrezas
Bowler, Bill and Sarah Con unningham (2002) New Headway Proen unciation Course. Oxford: O.U.P. [pre-intermediate to upper-intermediate]

Collins COBUILD (2003). Active English Grammar. London: Collins Cobuild.
Collins COBUILD (2004). Intermediate English Grammar. London: Collins Cobuild.

Collins COBUILD (2004) English Usage + CD-ROM. London: Collins Cobuild.

Collins COBUILD (2005). Business Vocabulary in Practice - Business English for Success. London: Collins Cobuild.
Gower, Roger (2004). Grammar in Practice 3, 4 and 5. Cambridge: C.U.P. [pre-intermediate to upper-intermediate]

Man, Michael and Steve Taylor-Knowles (2006). Destination B2. Oxford: Macmillan Education.

McCarthy, Michael and Felicity O’Dell (2002). English Idioms in Use. Intermediate to upper-intermediate. Cambridge: C.U.P.
McCarthy, Michael and Felicity O’Dell (2004). English Phrasal Verbs in Use. Intermediate to upper-intermediate. Cambridge: C.U.P.

McCarthy, Michael and Felicity O’Dell (2005). English Collocations in Use. Intermediate to upper-intermediate. Cambridge: C.U.P.

Murphy, Raymond (2004). English Grammar in Use with Answers. 3rd edition. Cambridge: C.U.P. [intermediate to upper intermediate]

Murphy, Raymond and William Smalzer (2000). Grammar in Use intermediate with Answers. edition. Cambridge: C.U.P. [intermediate to upper intermediate]

Nettle, Mark and Diana Hopkins (2003). Developing Grammar in Context [intermediate with answers]. Cambridge: C.U.P.
Pye, Glennis (2003). Vocabulary in Practice 3, 4 and 5. Cambridge: C.U.P. [pre-intermediate to upper-intermediate]

Redman, Stuart. English Vocabulary in Use: Pre-intermediate and intermediate. 2nd edition. Cambridge: C.U.P.

Swan, Michael (2005). Practical English Usage. Oxford: O.U.P. [intermediate to advanced]

Swan, Michael and Catherine Walter (2003). The Good Grammar Book. Oxford: O.U.P. [elementary to pre-intermediate]

Swan, Michael and Catherine Walter (1997). How English Works. Oxford: O.U.P. [intermediate to lower-advanced]

Thornbury, Scott (2004). Natural Grammar. Oxford: O.U.P. [intermediate to advanced]

6.4. Diccionarios
6.4.1. Monolingües

Cambridge Learner’s Dictionary [with CD-ROM] (2001). Cambridge: C.U.P.

Cambridge Dictionary of American English (2001). Cambridge: C.U.P.

Cambridge Essential English Dictionary (2004). Cambridge: C.U.P.

Longman Elementary Dictionary (1987). London: Longman/Pearson.

Longman Basic English Dictionary (2002). London: Longman/Pearson.

Longman Active Study Dictionary (2004). London: Longman/Pearson.

Macmillan Essential Dictionary for Learners of American English (2003). 1st ed. Oxford: Macmillan Education.

Oxford Wordpower Dictionary (2001). Oxford: O.U.P.

6.4.2. Bilingües (ES > EN/EN > ES)
Cambridge Word Selector. Inglés-Español (1995). Cambridge: C.U.P.

Diccionario Cambridge Klett Pocket, Español-Inglés/English-Spanish (2002). Cambridge: C.U.P.

Diccionario Cambridge Klett Compact [with CD-ROM], Español-Inglés/English-Spanish (2002). Cambridge: C.U.P.

Diccionario Collins Compact Plus Español-Inglés English-Spanish (2003). Madrid: Grijalbo Mondadori.
Diccionario Oxford Pocket para Estudiantes de Inglés (1997). Oxford: O.U.P.
Gran Diccionario Oxford. Español-Inglés. Inglés-Español (2003). Oxford: O.U.P.
6.4.3. En la web (Online)
Merriam-Webster Online. (monolingual)

<http://www.merriam-webster.com/info/noah.htm>

Wordreference. (bilingual)
<http://www.wordreference.com/es/>
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